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DIMÂNDAREA 


revista naţionala de educaţ ie şi cultura 
o <» apare r u n a r ^ 


MACEDOtROMÂNII in istorie 


Istoria nu are nimic ascuns asupra vieţii şi desvoltării Ma- 
cedo-RomanUor. O tendinţă voită a unor istorici a încercat 
f. arunce departe de marele mănunchi românesc această 
frântură de naţiune. Dar, şi în această falşificare — sau tre¬ 
cere superficială —asupra Macedo-Românilor, au rămas ne¬ 
zdruncinate şi eterne câteva adevăruri şi principii definitive; 
1) formarea naţiunii române la un loc, deci scoborârea Rch 
manilor în Macedonia, Epir şi Tesalia, ca şi în Albania, de sus 

în jos. Dovadă, unitatea limbei constatată de toţi filologii,_ 

topografia slavă sau greacă în locurile unde se găsesc şi acum 
şi, mai presus de toate, acea comunitate de rasă şi spirituală, 
care poartă măreaţa pecete a Romei. Pentru popoarele conlo, 
cuitoare, toţi Românii, Macedo-Românii, Muntenii, Oltenii, 
Moldovenii, Ardelenii, etc., sunt valahi, olahi, etc. Constatările 
de fapt, ce durează de aproape două milenii, admise de isto¬ 
rici, ca şi de neamuri, nu pot fi nici confuzii, nici incidenţe în 
Istorie. 

Sub imperiul bizantin, în primul mileniu după Hristos, 
până dincolo de secolul al Xll-lea, massele compacte de am¬ 
bele maluri ale Dunării, ale unei vaste lumi romane — cu 
toate pârtiile largi, făcute de invazii şi de infiltraţiunl puter¬ 
nice, — mai toţi munţii şi regiunea plaiurilor, dela Carpaţii 
nordici până în Balcani, prin Rodopi şi ramificaţiile Pindului, 
au rămas româneşti. Şi până în zilele noastre a fost o conti¬ 
nuitate românească. 

Sub mai multe imperii slave, între 1187 şi 1241 a fost o 
dinastie, de origine românească, pe tronul dela Târnova, care 
a jucat un rol decisiv în desvoltarea voevodatelor indepen¬ 
dente do la stânga Dunării, cu incontestabila preponderanţă 
între Balcani şi Caipaţi şi apoi între platoul Transilvaniei şl al 


Panoniei şi Istru. 

Din îndepărtatul Ev Mediu s’a făcut ruptura, când Româ¬ 
nul, ca tip racial şi ca limbă, era unul şi acelaş pretutindeni. 
Pe când la stânga Dunării, prin infinite peripeţii eroice şi 
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tragice, se încheagă ideia de stat românesc, mergând spre reîn¬ 
vierea Vechii Dacii în plenitudinea graniţelor sale naturale, 
dincolo, se ingheabă, în frânturi, o viaţă patriarhală românea¬ 
scă, ce ne-a adus până pe pragul istoriei contimporane. 

’ Nomazi în Pind şi Sudul Albaniei, trăind în transhumanţă 
perpetuă, — prin Macedonia, Macedo-Românii roiau şi în o- 
raşe. Ca negustori, meseriaşi, argintari neîntrecuţi, armurieri, 
blănari, tăbăcari, boiangii, îi găsim, împrăştiaţi, în toată Pe¬ 
ninsula Balcanică, în târguri mai mari sau mai mici. Carava¬ 
nele şi „chirigii** erau aproape în întregime, ale lor — consti¬ 
tuiau, în Evul Mediu până în pi-agul veacului XX-lea, — co¬ 
municaţia şi transportul de mărfuri, produse sau faricate. Prin 
imense „cărvăni“ de cai şi catâri se aducea untdelemn din Va¬ 
lona şi Volo spre centrul şi nordul Peninsulei şi chiar Con- 
stantinopoh din Raguza, Cattaro, Sebenico şi Veneţia veneau 
stofe perfecte, tuluri, atlazuri, blănuri fine, tort de toate felu¬ 
rile, stampă, olandă, albituri şi postavuri superioare. In schimb, 
din munţi şi din văile Balcanului întreg, transportau spre Bu- 
dapestej^ Viena, Constantinopol, Salonic, Belgrad, etc., lână, 
„căpmâ", „caşuri**, „urdă", unt în burdufuri, ca şi untdelemn 
din Albania din Sud sau Grecia nordică. 

nuJj" secolului trecut la Salonic şi Smirna, Valona, 

n Corcea, — apoi la Bitolia, Scopia, Niş, Krag- 

S’sfvSf^’ până spre Seghedin! Buda¬ 

pesta şi Viena — existau mari negustori macedo-români. 

pora Macedonia aveau dias- 

tena ^tc Metzova, la laniner, Larissa, A- 

sura! Nevesca?^?"""’ ~ Vlaho-Chi- 

ostTMw^umeSe^^ Bulgariei erau 

lovişteni, Orhideni. UsWublnretc 

le Şl naţionale^^mn^ff*'^ comunicaţii comerciale, spiritua- 

’ ^P veacuri între toţi aceşti Aromâni- 
Se casatoreau între ei • mâna,.; ' .lAromani . 

meseriaş, sau argintai bogat chirigiu, 

clopot sau S-i rkSâS ^ ° ° să aducă un 

a acelora de acasă. ’ ceva, numele, în amintirea neştearsă 

cum^a^Jst aceS?r^muti’e*?a cuvântului, - 

cmenlele, împrăştiate între nă exista între toate e- 

menţinu ^dar?^ coeziunea între Macedo-Ro- 

7 naţionale in 

Violente asimilărC^ căzut?YV" 

ute sub jugul unor necesî- 


Dlmândarea 



tăţi de fier, politice sau economice, împingându-i să disoară în 
massele altor popoare sau să se asimileze. «ispara în 

ProcCâSul âccstsi de cxtcntiOţrc r)ân*î îa i* • a - 

s’a întâmplat In Serbia-Vcche, in Bulgaria, a^i, în iSallâ' 
acum in urma m Albania şi in Grecia; ceiace c^n^ti"ueSri 
elemm ui macc^u-rumân In Balcani _ sunt pulverizări Se 
unei tulpme i^late, dar de granit, ale poporului românesc 

Desigur ca străşnicia acestui stejar fulgerat, dar, încă, ver- 
de, în căderea lui, are nevoie, acum mai mult ca oricând de o 
puternică protecţie. 

Statul român are datoria imperioasă a-i sări în ajutor 
foarte urgent, şl cu toată greutatea. 

Cum am mai spus, colonizarea în Dobrogea faţă de ce¬ 
lelalte din Grecia. Bulgaria, Serbia, Turcia, adevărate' concen¬ 
trări şi regrupări naţionale, — cu Macedo-Românii. a fost o 
cârpeală. 

A expune un program înseamnă a înegri hârtia cu încă unul 
dintr’o sută. Foarte urgente ca să se aducă imediat câteva mii 
de familii ce se naai pot aduce spre colonizare şi pentru învierea 
României, trebueşte o politică de prestigiu, ecrmomică, şcolară, 
culturală şi bisericească în ce avem în Grecia, Bulgaria, Alba¬ 
nia şi în CC n'avern — şi, trebue să avem în Jugoala-zia —, o 
politică unitară, continuă, dinamică şi, mai presijs de toate, cin¬ 
stită şi entusiastă. 

ION FOŢI 


DOCUMENTE 

„România noastră există, şi orb e acei re nu o vede. Ea 
poate exista sau în folosul Turciei sau în acel al .Austriei, după 
cum una din aceste două puteri vor favoriza-o ; dar poate exista 
şi contra lor, de vor vroi s’o împiedice. Maghiarii '•ci luminaţi 
nu se opun întru cât văd că nu pierd nimica, ba diinpotrivi , 
câştigă. Se poate din întâmplare ca revoluţia de unitate na¬ 
ţională să fie în Hcela.ş timp o revoluţie de neatârnare. Se poale 
ca înainte ca naţia noastră sa reintre în drepturile ei, -.1 se 
scurgă un veac, un veac în decursul căruia s. fim meniţi a ne 
război cu Ruşii, precum om petrecut zece veacuri in luptă cu 
barbarii şi patru cu Turcii : dar ce este un secol în viaţa unei 


naţiuni ?'* 


NlCOL.\E B.\IA ESCTI (1848). 











Cântecul plaiurilor noastre 

Cu stemă de fulgere, plete de nori, 

Pe umăr cu zale de-argint şi ninsoare, 

Tot în mine te port şi-n adâncuri mă dori, 

O, ţară de plaiuri, meleag de păstori, 

Unde graiul meu plânge şi moare. 

Chemarea ta orgă din frunze, din crengi, 
Suspine prelungi de fântâni şi isvoare 
Cu lacrimi de umbră, cu zâmbet de soare. 
Şi clopote aud, cunoscute tălăngi 
Văd turme ’n cutreer de văi şi pripoare. 

Sălaşe smerite de piatră şirag 
O culme albiată sub codru ’ncunună. 

Cum fumul lor azi de departe mi-e drag. 
Tăcută, pe-o coastă, subt aripi de fag 
Stă pusnică vatra mea veche străbună. 

Grădina mea scumpă uitată de mult. 

Cămin de durere, a stafiilor pradă. 

Cum cade sub greul de ani şi zăpadă ! 

Copil sinpiratic mă văd şi m’ascult 
Sub streşini dc-ardezie şi prin ogradă. 

Pe prispă, de câteori dus am tot stat, 

S’aud pe bunicul proptit de perete ! 

O, cum el din basm şi din strune-a cântat, 
Iar eu atârnam de-a lui gură, stăm beat 
Pnvmd la căruntclc-i plete ! 


Şi maica-mi de aur trudind la răsboiu 
Ingana ca un bocet de jale. 

|i-acum te văd, maică slăvită de noi. 
Şj viersul ţi-aud parcă pică^Şiroiu 
Ue lacrimi din buzele tale. 


Şl tata venea cărturar din străini 
casa mea toată ^mbrărnf^i 

RMe. ca v.«rlc. 

S»b“r“îa 5' '“mini 

îŞiea albă de mosc şi de soare. 
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O, cum tresărea bucuria-mi nebună 
Să văd cum ai mei laolaltă s ’adună. 

Tot cercul, bunicii, părinţii, nepoţii! 

Şi-un cântec părea că din toate ’mi răsună. 
Visam ca tot astfel noi fi-vom cu toţii 
Mănunchiu peste vreme ’mpreună. 

Dar vifor veni şi mă smulse duşman 
Spre hăul adânc de talazuri amare 
Din ţărmul iubirii, ’nsoritul liman. 

Şi dus am fost, învijelit în noian; 

Nici mal, nici ostrov de popas şi hotare. 

G. MURNU 


Reflecţii 

Nu numai ca să studiez am venit la D-ta (la marele 
sculptor Rodin) — ci pentru a te întreba: cum să trăesc ? 
Mi-ai răspuns: muncind. Şl înţeleg bine aceasta, a munci în¬ 
seamnă să trăeşti fără să mori. Sunt plin de recimoştinţă 
şi de bucurie. Căci de mic, nu voiam mimca. Şi am încercat. 
Dar, pentru că o iubeam atât de mult, munca a devenit în 
decursul anilor, ceva solemn, o sărbătoare legată de inspira- 
ţiuni rai'e ; — şi treceau săptămâni, când nu făceam nimic 
în aşteptarea — în toiul unor tristeţi infinite — clipei de 
creaţie. Ex'a o viaţă plină de abisuri. 

....N’am avut curajul să readuc inspiraţiile îndepărtate, 
prin muncă, dar acum înţeleg, căci e singurul mijloc pentru 
ca să le păstrezi. Şi iată (inspirându-mi munca) mi-aţi dat 
o mare renaştere îii viaţă şi o mare speranţă.... 

RAINER MARIA RILKE 


Cugetare 

Trei sunt drumurile spre fericire : 1) prin renunţare; 2) 
prin reîntoarcerea în tine, fie meditând sau cunoscându-te şi 
3) prinlr’o jertfire perpetuă până la moarte. 
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Les Macedo-Roumains 

Deşi fluctuaţiunile politice din Peninsula balcanică n’au 
dat răgaz intelectualilor macedoneni ca să se afirme — potrivit 
aptitudinilor lor — pe tărâmul cercetărilor istorice, totuşi, de 
la o vreme, au apărut lucrăii de valoare, datorite câtorva in¬ 
teligenţe alese ale neamului nostru : 

George Mumu, prin valoroasa lucrare, unică în felul ei, 
Vlahia mare, Pericle Papahagi, Take şi Vaier Papahagi, Victor 
Papacostea, ca să nu numim de cât pe cei contimporani, au 
aprins lumini fericite la altarul istoriografiei şi filologiei mace¬ 
doromâne. De literaţi nu vorbim. 

In secolul trecut, s’au afirmat scriitori de mare însemnă¬ 
tate, luând în vedere vremea în care s’au produs şi mijloacele 
de care au dispus ; astfel, un Gheorghe Roja, Constantin Ucuta, 
Cavahoti, Daniel Moscopoleanul, fac cinste ramurei româneşti 
^d-balcanice, prin patriotizmul şi lucrările lor spirituale. 
D^pre scriitorii străini, cari au scris despre Vlahii din Penin¬ 
sula balcamcă, nu amintim ; sunt mulţi, începând cu byzan- 

ne^n neamurUe. Elementele aromâ¬ 

nesc. Pmdo-Balcanic, prm frumuseţea şi originalitatea lui 

nimeiu Strunit, cum sena rabinul din Tudella. 

^ ocupat, în mod serios şi luminos de 

iZZ: univenntar şfaca- 

macedoromâne rî întro« • r! ® nximai literaturii 

Numirea lui ca orofe^sAr ^ neamului românesc, 

tate, m W 

erare a meritului neobositului Şi meritată consa- 

Ştiinţific. D. Canidan a Hot nostru compatriot, pe tărâmul 

itUciirsî &rŞF" — 

tr? r"“stri/re: 

ou un cuvânt, îni;eaga Srurt, economică, 

romanilor : ca să fa^en^ o ^ Macedo- 

levki tjebui un cadru va<i/^ minuţioasă a magistralei 
In oare nu ni-1 poate oferi 

ermareâ f,; Si 

lui putere de o intuiţie reue- 


latoare, tn părţile întunecate ale trecutului Românilor trans 
danubiem, lucrarea d-lui Capldan, bazată pe Istorie si liloloaie 
aruncă lumini fulgurante asupra vieţii istorice a neamului ^n 
Peninsula Balcanică. 

Alături de lucrarea Vlahia mare, care se mărgineşte la 
un anumit cadru şi epocă, opera d-lui Teodor Capidan este tot 
ce s’a scris mai serios, mai comprehensiv şi mai ştiinţific la 
noi. Sobru şi concentrat, în expunere, ne redă viaţa aromâ¬ 
nească sub diferitele ei aspecte, cu o artă simplă, ca stil, mi¬ 
nunată ca înţelegere. 

Ideea centrală este : macedoromânii au trăit in continui¬ 
tate etnică şi teritoiială cu fraţii lor — Daco-Românii; stabi¬ 
lind apoi zonele teritoriale, unde ii găsim astăzi, cititorul află 
că încă din sec. al VIII, aşa numiţii Vlahorinhini îşi fac apari¬ 
ţia în Calcidica. Popor de păstori, înghesuit şi împins de nă¬ 
vala Slavilor, s’au întins ca o apă mare în Macedonia, Grecia, 
Epir şi Albania, pe unde trăesc şi în zilele noastre; în mase 
mai compacte pe catena Pindului, până în centrul Greciei. 
Popor de negustori, pricepuţi şi inventivi, mai târziu, după ce 
vremurile s’au mai liniştit de cutremurul provocat de venirea 
’Turcilor, s’au aşezat ca negustori fruntaşi şi activi în t««te ^-en- 
trele mai însemnate : Salonic (Sărună-Salona), CavaJa, Xonti, 
Drama, Stambul etc., iar în Iugoslavia de astăz'! în oraşele: 
Bitolia, Perlepe, Ohrida, Veles, Scopia şi altele ; în vechi a Ser¬ 
bie, aromânii au fost adevăraţii reprezentanţi J pu*=>rii de 
creaţiune economică-comercială. In Albania, e de ajuns ca .-^ă 
amintim despre strălucitul şi gloriosul oraş MoscopoK:, ca să 
înţelegem marile virtuţi ale geniului latinităţii .sud-baJcanice. 

Cu privire la statistică, cifra de 350.000 de suflete, dată 
de d. Capidan, ni se pare cea mai justă, asu, r. ..t miu aproxi¬ 
mativă, întrucât, aromânii păstori nici odată n'au !< 4 cata¬ 
logaţi, la recensământ, rebeli 1. disciplina de Stat. Natural, 
cum bine observă şi autorul, aromânii au -- rt’ut mult, nume- 
riceşte ; o bună parte, mai ales prin oraşe, a'iu := ămila^ --u 
Grecii ori cu Slavii. 

In evul mediu erau mult mai mulţi; numai . şa - xplică 
faptul că au putut înjgheba stătuleţele lor voivcntdi în Gn ■.» 
şi în Epir; numai aşa au putut ţine piept armatelor b. ■m*» 
în rebeliunile lor. 

D. Capidan citează po autorul anonim dm veicul \IV. 
care scrie : notanduni est hic quod inter machedoniani, acha- 
yam.thessalonicani est quidain popuIu.s valdo nia^nu-s it 
ciosus, qui vocantur Blazi, 

Dur cu mult în urmă, la jumătatea .lît .r.lului tn-cut, ilu¬ 
strul istoriograf şi om de St.it, Rangabe, r"" Aromeuu b; 

600.000 ! Şi să nu se uite, că Rangabe nunvai in favorul Româ¬ 
nilor, ca naţiune, nu pleda ! Po atunci, insa, bi-s- rica :i ide^'a 
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panelonâ nu ascundeau adevărul ; mai târziu, însă, interese 
politice, de asimilare violentă, au tăgăduit până şi existenţa 
aromânilor! 

* 


D. Capidan pune întrebarea: de unde vin aromânii în locu¬ 
rile pe cari le ocupă şi acum ? Istorici şi filologi au emis pă¬ 
reri deosebite: unii au susţinut că Aromânii ar fi autohtoni 
traco-illyri romanizaţi ; filologia, însă, făcând investigaţiunî 
limbistice, atestă că limba este una şi aceiaşi la amândouă ra¬ 
murile traco-latine, din nordul şi din sudul Dunării ; ergo : 
aromânii s’au prelins, ca un şivoiu, de la nord spre sud, îm¬ 
pinşi de barbari, deci, simt ramură din aceiaşi tulpină cu 
Românii de la Dunăre. Cert! Dar, dacă mi se permite o idee 
personală, eu am convingerea, că : peste primul strat, curat 
romanic, care începe cu colonişti aduşi după îngenucherea Ma¬ 
cedoniei s au aşezat, rând pe rând, valurile de imigranţi ce 
veneau de la nord, ca păstori înghesuiţi de barbari. In privinţa 
aceasta e un argument istoric concludent : coloniştii romaL 
din epoca emibana nu puteau fi înghiţiţi de Greci • nici orao- 
lul roman nici oficialitatea romană, până în veacul VI după 
Christos n'ar fi îngăduit aceasta ; în al doilea rând aromând 

™ o- secoluTxVirg.“ie 

«cWu "nSleSt Lrf"'' 

lucru rămâne cert • a topografia aromânească, un 

lonizarea a fost mii • . masivul Pindului, unde co- 

graţie adăpostului muntrf^ tinde rasa s’a păstrat mai curată, 

pnn frumuseţe fizică caracter Ho . , grupuri romaneşti 
pinsă până la oreSu r?,K ^dependenţă, mândrie îm- 

o parte de amestec slav-blo'nzi ochi 

vincia Zagor. ’ albaştri, obezi, cum e pro- 

a constatat S*,'crtnfal''uLlieni'?'t*^^’,*“'’ ''“P®''*'"' craniologic, 

Oc pe catena PindS. un a 

noastre ; să compare cineva no plus în favoarea tezei 

tnanii şi va vedea contrastul .f® cu Epirotoro- 

era firesc, în decursul vremii Din* format cum 

gic insă, deosebirile subsistă Peni vedere autropolo- 

istorice freh^K Î' susţinem noi mai 

^Ş^ală, Cesax zice, memoria nu mă 

^ făcut una ori*^rirf războiul 

în leffiu!f ^^^^^otia), mai ales Icpuni din romanii din 

Mufă ^ i«ra dă S? mrSnf" Ll^aos ; ori, 

rarea pe recruteze atâţia soldai* 'f®*®rrari şi dacă Pom- 

I» Ittoralul adriauc era wl ,'Jî că coloniza- 

loarte întinsă şl Intensă | iată de 
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^ prAiiiiui jvuai romanic s a aşezat cel 

secundar, venit de la Dunăre, căci na.şte întrebarea daTeS 
menţul roman adus din Italia, în Macedonia, a fost asimilat 
de cine a fost asimilat ? De Illyri ? Nici odată popoare supe- 
rioare, ca spiritualitate, nu pot îi absorbite de rase inferioare ! 
De Greci ? Grecii sunt aşa de puţini în Macedonia, prin trans¬ 
portare în Dacia, după cucerirea ei de Traian ; a fost, deci flux 
şi reflux. ' 


însăşi limba e un document; cu toată structura ei unitară, 
din punct de vedere lexical, românii din Epir au cuvinte ar¬ 
haice, curat latine, pe cari nu Ie găsim la ceilalţi Români; cu¬ 
vintele acelea^ păstrate cu sfinţenie, aparţin elementului pri¬ 
mordial de colonişti, din epoca emiliană (Paul Emiliu). Ceva 
mai mult: am cules peste 250 de nume de familie cari sunt 
curat latine şi pe cari le găsim numai la o parte din macedo¬ 
români, astfel : Piu, Faber, IVIamali, Civica, Buru, Mamura, 
Nero, Tuco, Giuliu, Nemu, Menu, Puppi, ctc. etc., ar fi foarte 
interesant ca cineva să atace domeniul numelor de familie, 
despre care nu s'a scris nimic până astăzi; se va constata, 
atunci, că vechile nume la Aromâni sunt, în bună parte, sau 
vechi latine, sau italieneşti, şi o cercetare, în direcţia aceasta, 
ar lămuri multe probleme întunecate. 

Limba română era deja formată, dincolo de Dunăre, în 
sec. VII, căci, în decurs de 8 veacuri, de la colonizarea Mace¬ 
doniei, a fost vreme destulă pentru această formaţiune; cuvin¬ 
tele istoriografului bizantin, Teophanes, sunt concludente; dar 
el redă greşit propoziţia : torna, torna, frate! Grecii n'au dif¬ 
tongul oa ; ei nu pot pronunţa, de pildă : oae, ci zic : oe ; ominî, 
în loc de oameni, torna, în loc de toarnă. Şi, cum se întâmplă 
de obiceiu, toţi scriitorii posteriori au reprodus, papagaliceşte : 
torna în loc de toarnă, formă uzitată şi astăzi. 

In fine, ca să încheiu, adaog : la argumentele judicioase 
ale distinsului profesor Capidan, cum că Daco-Români şi Ma- 
cedo-Homâni sunt unul şi acelaşi popor — lucru indubitabil — 
părerea mea personală este că, peste primul strat latin, din 
Macedonia, s’a aşezat al doilea strat, purces de la Dunăre, 
după mutarea legiunilor în Moesia de către Aurelian, după 
cum, cu 150 de ani înainte, colonişti din Macedonia au fost 
aduşi în Dacia de către Traian : flux şi reflux ! Valoroasa scri¬ 
ere a compatriotului nostru mi-a dat prilej să emil o părere 
personală 


NUŞI TULLIU 













PĂSTORUL PINDULUI 


11 văd cum stă pe muchea de stâncă aspră, sură. 
Căciula după ceafă şi carahina’n spate: 

Talăngile ascultă şi un gând duios îl fură 
Iar inima în pieptu-i uşor şi ritmic bate. 

Ce mândră-a fost odată întreaga lui făptură, 

Azi, griji, necazuri multe pe frunte-i stau săpate ! 


Pe pletele lui dese a nins, de multă vreme, 
Privirea-i însă mândră, ţinuta lui semeaţă!.. 
Bătrân şi singur, totuşi, de nimeni nu se teme 
Şi, fluerând din frunză. 

In jurul lui pădurea de vânt şi toamnă geme 
Pe când, pe văi şi plaiuri, se lasă văl de ceaţă. 


Tăm ca’m bloc de marmor priveşte’n depărtare 
şt, patru calm ca leii, îi ţin tovărăşie • 

Dm timp în timp se uită la turma de mioare 

Doîhaiducie... 
^at vulturi sboara’n cercuri în nourata zare. 

Ca ei se simte tânăr şi plin de voinide I 


PiT?—noaptea pe dealuri şi coline 

Ca foc vitejie... 

Şi amintirea-i voartă" ^atnnul nu mai vine, 
ireal poarta spre vremi de semeţie I 

NUŞI TULLIU 


u e 


toate 


Temps, 13 Mai 1936): Sub Ludr! Pierre Miile (în Le 

milioane locuitori, Anglia mai XlV-lea Franţa avea 24 

mUioane, (după pustiirile ^®^ania vr’o 2-3 

Ruî^a° Im 

mai mare putere 
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r‘> 


trădare şi blestem 


J -V‘ idra număr ale îuntei ome- 

neşh tradarea este aceea care ocupă locul de frunte. Există 
însă trădări codificate şi trădări necodificate. Adică fapte ome¬ 
neşti mai mult ca degradante socotite posibile şi pedepsite de le¬ 
gile pozitive şi fapte tot omeneşti şi tot atât de degradante 
aceste legi. 


in 


De cele dintâiu .se ocupă juriştii, jurisconsulţii şi judecă¬ 
torii. Ei gradează şi cântăresc greutatea faptei pe temeiul legii 
scrise şi pun în balanţă—pe acelaş temeiu—echivalentul de is¬ 
păşire. Aci omenescul relativ are latitudinea de a nuanţa su¬ 
biectul, după locuri şi timp, nuanţând totodată şi penalitatea 
nespectivă. Şi, natural, aci câmpul discuţiunilor şi al contra¬ 
dicţiilor este de o întindere şi de o elasticitate fără seamăn. 

Există însă un domeniu unde trădarea, acest produs au u- 
nor bezne din anumite suflete, constitue o faptă absolută. Bru¬ 
tă, imensă şi fără grade. Trădarea de neam este prototipul ei 
cel mai reprezentativ cel mai categoric. 

Trădarea de neam întrece prin grozăvia ei fără seamăn tot 
ce mintea omenească concepe şi execută. (E vorba deci de o 
faptă „omenească'* deoarece animalele, deşi au o viaţă inferioa¬ 
ră, nu cunosc trădarea speţei respective). 

Trădarea de neam e mai mult ca o omucidere şi mai mult 
ca o sinucidere. 

Omuciderea este suprimarea unei verigi din marele, nesfâr¬ 
şitul lanţ al vieţii. Ea are un efect limitat. Nu loveşte decât ceea- 
ce este astăzi, şi care nu \'a mai fi. Atât. Sinuciderea este des¬ 
părţirea voluntară din acest lanţ. In schimb însă. Trădarea de 
neam loveşte nu numai prezentul ci şi trecutul şi viitorul. Nu 
al unei singure persoane ci a unei colectivităţi întregi, cu alte 
aspiraţii şi cu alte meniri decât cele individuale. A unei colec¬ 
tivităţi de sânge şi graiu din care faci şi tu parte şi care are me¬ 
nirea de a se perf>etua în veacu. E nu mai odesolidarizare, o căl¬ 
care a legilor firii însăşi, dar şi o pornire voită împotriva lor. 
împotriva generaţiilor care au fost — părinte, bunic şi stră¬ 
bunic — şi împotriva generaţiilor care o să vie, a căror jug 
sau nimicire o pregăteşte trădătorul. 

Aceasta este trădiu'oa de neam. 

Şi totuşi această faptă izv'orâtă din suflet menit iadului, nu 
care rupe în chip indirect şi în masă lanţul vieţii uni neam, al 
e nici codificată, nici pedepsită legiih omeneşti pozitive. Omul 
propriului său neam, jertfit unor interese personale meschine 
sau imor utopii, nu e pasabil de o condamnare juridică. 

Juridică nu, dar de altă natură da. 

El este pasibil de blestem, de anatsmă, de invocarea puU - 
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Dlmândarea 


rilor divine care ţin, sus, cumpăna dreptăţii şi a binelui, de a 
slobozi urgiile iadului asupra trădătorului. 

Anatema este ultimul refugiu, ultima armă a gloatei ne¬ 
organizate, sau pusă în situaţiunea de a nu putea reacţiona 
altfel, împotriva nelegiuirilor, împotriva abuzurilor opreso¬ 
rilor. 

Poeţii, aceste culmi veşnic luminoase ale omenirii, sunt mai 
aceia care colectează aceste blesteme din inima şi gura colecti¬ 
vităţii, ale nearnului şi ale pământulu însuşi, şi, prin sensibilita¬ 
tea lor specifică, le redau în versuri. 

Puritatea vieţii lor le dă autoritatea netăgăduită de a ridica 
rbaţele in numele celor oprimaţi şi nedreptăţiţi, în numele nea 
muJui însuşi, pentru pronunţarea anatemei. 

La noi doi mari poeţi, trăind fiecare o viaţă de martir în 
slujba neamului, au prins cândva rostii-ea colectivă anatema 

vor 

"’ori P«ti sunt Mihail Eminescu şi Costa Be- 
aproSf seSyîn'f' “o .'‘oporte unul de altul, ei se 

oamerâwarrilor 

teascâ, într’una şi aceiaşi revolt! ^ cadenţă sufle- 

străine, — jidani\^ greci^si mu?"î^' românesc a unor popoare 
au robit atât naţiunea cât sT taS T ® [«cetul cu încetul 
neamului datorită trădării văzând apoi peirea 

Şi-au arogat acest drept Eminpc ® acelor care 

teme în variantele „Doinei" sale^^ rostise aceste grele bles- 

Cine ne-au adus pe greci 

N ar mai putrezi pe veci. 

muscalii 

Alba n lume partea boalii. 

N-ar 

N ar vedea ziua cu anU 

h ^?-«.scoaţă ochii corbii 

Arte.“a?/“‘“f 

' " pe veci. 


Diniândarea 
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Cine-au adus pe străini 
Ducă-i corbii carnea'n spini 
Şi oascle’n mărăcini 
Iar cine mi-au fost mişel 
Seca-i-ar inima’n el. 

Acest torent de blesteme (vezi note şi variante în ediţia lui 
Eminescu îngrijită de de C. Botez) pe categorii de trădători, E- 
minescu îl transformă mai târziu, generalizându-1 sub căldura 
aceluiaşi sentiment, în celebra strofă de jar şi pară : 

„Cine-au îndrăgit străinii 
Mânca-i-ar inima câinii, 

Mânca-i-ar casa pustia 
Şi neamul nemernicia**. 

Sunt rostiri grele, de o greutate ne mai închipuită, asemă¬ 
nătoare cu acel „Maranatha** a Apostolului Pavel pentru cei ce 
nu iubesc pe Domnul. 

La mii de kilometri distanţă de România, în îndepărtata 
Macedonie, celălalt mare poet român Costa Belimace, văzând 
peirea neamului românesc datorită trădării fiiilor săi, care au 
îndrăgit, prin şcoală şi biserică, un alt neam şi o altă limbă cu 
totul străină de graiul părintesc, sub talazul aceloraşi simţiri is- 
vorâte din adâncul firii româneşti rostise această mare anatemă 
în poezia „Pământească Dimândare**, devenită imnul românesc : 

Părinteasca dimândare 
Nî sprigiură cu foc marc, 

Fraţi di mumă şi di tata 
Noi Armâni di eta toată ! 

’Di siuii plocile di murminţî 
Strig’anoştri buni părinţi: 

„Blăstcm mare s’aibă’n casă 
„Cari di limba Iui s’alasă. 

„Cari ş’alasă limba lui 
„Siu-ardă pira focului, 

„Si-s dirină viu pri loc, 

„S*li si frigă limba*n foc. 

„El în vatra-li părintească 
„Fumelea s’nu-şi hârâsească ; 

„Di fumeli curuni s*nu başă, 

„Natu’n leagăn si nu*nfaşă ! 









„Care fudze di-a-lui ntiună 
„Si di pârinteasca-li numă, 
„Fugă-li doara Domnului 
„Şi dulceamea somnului ei!“ 


Dela părinţi avem porunca 
Ce-i necălcatul jurământ 
De-o mamă fraţi, de-acelaş tată, 
Pe veci Români, pe-acest pământ. 

Şi de sub lespezi de morminte 
S’aude glasul strămoşesc 
Blestem de moarte cadă’n casa 
Celor ce limba-şi părăsesc 

Cel ce se lasă de-a lui limbă 
In flăcări piară mbtuit. 
Deschide-s’ar sub el pământul 
Şi arde-i limba’n nesfârşit. 

Să n’aibă parte de vlăstare 
In pustiitul lui cămin. 

Cununi de nuntă nu sărute 
Nici nat în leagăn, ci venin. 

De-şi părăseşte vreimul mama 
Şi nume-şi leapădă şi neam 
Dumnezeescul har lipsi-i-ar. 

Şi somnul vieţii, drag balsam. 


(Redată în româneşte de d. I. Foţi) 

părăsesc ^ blestemelor pentru cei ce-i 

..de sub lespezile 

culmi necunoscute în literaturi Panntesc — ating 

Pâiinteasca Dimândare Ipît 

şi constitue încă o pavăză n “ - a constitui 

Ştiente. ’ ^nna, împotriva înstrăinării con 


P. BUCOVALA 
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Dimândarea 


Despre poetul Costa Crystalli 

de V. DIAMANDI-AMINCEANUL 

Poettil Crystalli, ca şi poetul Zalocosta, îşi trage originea 
din frumosul pitorescu, şi armânescu ţinut al Aspropotamului 
numit altă dată „Ano-Vlahia (Vlahia de Sus). 

Iată ce ne zice marele geograf grec Meletiu *). 

,Plision ton pigon aftu (Aspropotamu) iton polis potă Hal- 
„chis legomeni, diaveni dia mesu tis Dolopias chinos onoma- 
„zomeni catâ ton ShoUa-stin tu Thuchididu „Ano-Vlahia", che 
„tora chinoteron to men edothen tu piotami meros Radovisd 
„che Valtos, to de peran Agrafa". 

Un alt scriitor grec Vortela ^ scrie astfel: 

„Catâ tas arhas tis XIII ecatontaeridos, spudeon merostis 
„Tressalias, chiriosiorini aftis ecalito „Megavlahias" ; „Micra 
„Vlahia" ecalito i Etolia che Acamania, che „Ano-Vlahia" iho- 
„ra tot Dolopon, ta Agrafa". 

La fel se exprimă şi lorghiades *) în preţioasa lui lucrare 
i Tressalia. 

Pouqueville menţionează în ambele Ivd lucrări *) despre 
Ano-Vlahia. 

In lucarea ce pregătesc despre Despotatul Marei Valahii 
— Thessalia de azi — acolo tratez pe larg despre MegaJi Vla¬ 
hia, Miera Vlahia şi Ano Vlahia. 

Iată cum se exprimă Pouqueville asupra Dolopiei ). „ym 

„sait meme si leur pays ne fut pas 
au’on y voit paraitre ime colonie nomade ) sortie de la Pan 
nie qui vient sans commotion historiquement connue e 
".me ^ deplacer pei^e s’etablir dans Ies neiges du Pm^ 
„et fonde l’Anovlachie ou M^alo-Vlachie, qui comp^ 1 
„cantons modemes de Malacassa d’Aspro^tamos. V^ 

„laoues desquels descendent Ies °wbares 

„Valaques paraissent etre Ies demieres hordes des barbares, 

1) Meletiu: GheograCa palei cbe 

tipografia Glichl laniotul. Veneţia 1728. Bd-ţia U-a. tipan 

thimos Gâzi. Veneţia 1807. 

2) Vorţela loanu: I. Fbotis p. 267. Atena 1907. 

3) lorghiades: I. Thessalia p. 118-119. _ _ 

4) Pouqueville: Hiatoire de la R^gen^ratjon de ,a Gr^oe 

^ v'S^age Oart« VI. cap. 1. 

p .a26-333. Libraire F. Didot P^r^t Fils. Pans 1826. 

gloBB. An^o V. BjOxod. BLachia, Thessalia boc nomene vocaUir. Got* 
Stritt O 205-861-862. 
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DJmândarea 


„contre lesquelles Ies Empereurs grecs eurent â soutenir des 
"guerres, avant le debordement des Turcs dans TOrient". 

La pag- 328 continuă astfel: „Les Megalovlachites qui 
„habitent de nos jours les hautes montagnes du Pinde, que 
„Nicetas appelle les Meteores de la Thessalie, tels que ceux des 
„Cantons de Malacasses et d’Aspropotamos, ’’) se pretendent 
„sans fourntr aucune preuve historique descendants des debris 
„de l’armee de Pompee qui se refugierent dans les montagnes 
„de Thessalie aprăs la bataille de Pharsale. D’autres d’entre 
„eux croient etre la posteritâ d’une colonie sortie des Abruzzes 
„et ils donnent pour nom de cette tradition que les Valaques 
„Aspropotamites se qualifient encore de Bruzzi-Vlachi. Enfin 
„la meme opinion est commune aux Valaques Perrhebiens qui- 
„habitent Mezzovo, une pârtie du Canton de Zagori, dela Le- 
„vadia de TAthique, et qu’on trouve Jusqu’en Moree. 

La pag. 330 continuă astfel: „Pour ce qui este des tribus 
„valaques voisines du Parnasse et du Ceppisse de la Phocide, 
elles pretendent avoir une origine commune avec les Megalo- 
„vlachites et toutes en generale revendiquent avec orgueil le 
nom de Romounis ou Romains". 


Kv® T a quelle epoque precese les Valaques se sont 

’ les Grecs les ont surnom- 

„mes Megalovlachites. Cependant la premiere pârtie de ce pro- 

pouvait admettre en preuve leurs 
- ^ y seraient â ce titre depuis une 

”du Da^uKt ! '' ? des bords 

"narle înăS J^odemes dans la Dolopie, car on ne 

SLe Sck T" des Valaques comme na^io^ avant le 
„prises avec les Emperlur?^»!^® confusion on les voit aux 

din păî^i 

ce pierdu pe tatăl <?ăn '^^’^f'^rcioant la lanina. După 

la Gimn^ziS di^ llnTn.’ P" ‘^ând era elev 

un spri^K ramanând orfan şi sărman, fără nici 

„E Skie iu Adu" poetie^nifîă^^^ v poezie intitulată : 

21 şi alte două intitulate ^ Revoluţii dela 

Prima lui poetie E Oniron". 

^le: Afierosis zis Macaria ‘^^dicase astfel Mamei 

Crystalli. tis Mitrosmu loanais D. 


6) ‘‘«u du MalaKioasis releveat 

ProU)gde ou Moulal 

■ ■^'®rvu. Atena I9i6. CryBtaUi. Poezule cu 
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Olmăndarea 


Răposatei Umbre a Mamei mele Ioana D, Crystalli. 

Mumă trăiai şi viaţa-mi era aurită 
Murişi, s’a întunecat, a devenit neagra rece. 

La ce folos mormântul tău, pustiul în faţa mea 

aă văd, la ce folos toate bunătăţile lumei 

Când îmi lipseşte dragostea maternă şi inima de mamă? 

Când îmi lipseşte sărutul matern şi mângăerea 

La ce folos mamă pe mormântul tău 

să vărs calde lacrimi, fără să te încălzesc. 

O moarte, moarte (Charon) crudă, care te bucuri de cei morţi 

Crudă ştii unde loveşti, ştii de unde iei 

O Mamă pe mormântul ramură de dafin 

îţi las, ia, primeşte-o, numeşte-o Umbrele Iadului 

Fiind prigonit de autorităţile turceşti din lanina^ in urma 
publicărei suszisei poezu, fu nevoit să-şi întrerupă studide 
gimnaziale, să părăsească scumpa lui Patnj 
Atena, trecând prin atâtea peripeţu primejdioase, nma 

rit de sbirii Valiului din lanina, ca sa pue mana P^®1’^ 
rocul fu de partea ca să ajungă teafăr în Atena unde il aştepta 

alte deziluzii şi alte nenorociri. 

V. DIAMANDI-AMINCEANUL 

Traducerea in româneşte a altă dată oraş 

„In apropiere de i^voare^ m (A^r^tai^^a .^Ca- 

„numit Hn»in, *5b,le «»<“>- 

„hia, după comentatorul lui Thucl^act^e ^ j je dincolo". 

!.vi)Sd şi Va'.tu, partea de dincoace de rau şi A„raia cea 

Traducerea în româneşte a celor si^e de ^ Thessalet 

„La inceputul secolului al XIII- . Micra Vlahîa «s® 

„în special partea ^Vlahia ţinutul Dolopeilor» 

,,numia Etclia şi Acarania; iar Ano vianiu v 

„Agraifele“. 


Cugetări 

o doctrinS trSnste prin vaslil-ntea “'"7", 

ristenta inifinită la veşnice încercări; un om se impune, tund 
Srnrlu m'" mult in timp d. fnr.mta dord. ntunc. când c 
rabia alunecă lin pe valuri liniştite. 


Seriozitatea este o lăture a caracterului; veselia o expan¬ 
siune a sănătăţii sau a mulţumirii de o ‘"‘‘f“ 

?rkTşi, deci. iontinuă; a doua, la mtervale şi exteina. 


2 
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Dimândarea 


PUNTEA AL PLOSCIU 

Departe, mult departe, undeva in fundul peninsulei Bal¬ 
canice, Ja apusul oraşului Corcea, aproape de Voscopole, 
în susul mui deal, un sătuleţ mic a rămas doar amintirea 
uriaşei metropole de altă dată, a cărei soartă a fost tot asa 
de crudă ca şi a celorlalte centre înfloritoare aromâneşti 
din Em. ^ 

Aici în Şipsca, în sătuleţul acesta, cu cele câteva case 
risipite pe ruinele vechei citadele, am învăţat eu să scriu 
şi să citesc limba românească, apărată cu atâtea jertfe de 
strămoşii noştrii. 


Eram prm oto patra primară. Localul âîoaiei o clă- 
^e veche, dărăpănată, cu materialul putred si fără feres¬ 
tre se afla la caţiva paşi de casa noastră. 

neajS^^WânT.>yrf^^ luptător, duşmănos cu asupritorii 

toare pe obraz a bunicU m-al tezHSf 

bunica ?opte?te 

^tului, pentru ziua de kzl împrejuri- 

ghiozdanul subsoară — m cateva clipe, cu 

caru -eram cu bunica în curte galITpl?^^^^^ ale mân- 

do*, aştepta 'o gândurUe 

do on mţ, de dascălului. Mă apropiu 

Nu-mi răspunde nimeni ^^o'^^ceiu dau bună dlmine4a. 

Copiii aceştia ^âcere ! 

vedeam acum ’c^’caot^uf'^^i ^^^<lalnici din cale afară îl 

oopejiu^^ Iodr“ăz?^ l?“- yi trişti. Nu“pStâm%S 

ourskkie,^ sâ vo^^iS ^ treia oară. 

nav? ‘^'^va, dascălul ^evi^^^^ Plecăm în ex- 

— Nu I A ’ ®uu poate e bol- 

Taşullc 4 ,“- teebuo să soseascS • 

soseascd şi mergem — sare 


19 
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— Suntem unsprezece în grupul nostru, tu vrei să fii 
al doisprezecelea. Îmi răspunde, unul dintre colegi. Era 
şeful clasei. 

Un „da“ grav şi sobru a eşit ca prin miracol din buzele 
mele şi fără să vrea gândurile mi s’au perindat la trecutul 
zbuciumat al neamului meu, auzit în atâtea nopţi târzii 
de iarnă din gura bunicii. 

Nu ştiam care este intenţiimea acestor copii, dar ju¬ 
cărie, ml-am dat bine seama nu putea fi. 

Cu o voce sonoră şi impunătoare, şeful de clasă îmi 
risipeşte orice nedumerire. 

Descoperiţi!... — „Tatăl nostru care le eşti în ce¬ 
ruri"... începu unul, dintre noi iar ceilalţi cu capetele în 
pământ ascultam... Ce moment solemn şi după ce a ter¬ 
minat —• linişte ca apoi: „Jurăm că vom răzbima mormintele 
strămoşilor noştrii, căzuţi pentru ideia românească şi vom 
continua cu jertfa a noastră să le urmam pilda . Parcam 
transformaţi în eroi... 'Ne-am îmbrăţişat sincer şi ne un- 

^ _ Vine dascălul, se auzi o voce din fxmdul curţii. Şi în 

formaţie de' câte doi, pornim spre cartierul haiducesc, tr^ 
cern peste ruinele clădirilor măreţe de odinioară şi urm^ 
drumul prin poteca şerpuită ce duce la culmea unui ^eli^- 

La porunca dascălului oprim. Fac^ aci o Jî 

torie si geografie — intervine el — şi după ac^ mergem 
spre Valiopole. Ce frumos e şcoala în 
Câmpul îmbrăcat în haină verde pe ici,pe colo 
munceşte din zori, pe coasta munt^ui: 
cântă din fluer, iar la poalele 
limpede, străbătând de-acurmezişul câmp , iŞ 
drumul mai departe. , , 

Vântul adie... înviorează minţUe J^^^rcem" 

beşte... După ce precizează punctele ’x -u bastonul 

cftoţii sp?e răsărit şi cu -"msa 
văzduhul pierdut în zare. — „veaeţi vui si 

departe de tot, peste munţi şi a^, o Şrâ tr^o^ş. 

boKto. Este ţara noastrf fruirtoaae 

beşte numai limba noastra : are mari. i 

Atolo au luptat ştefan cel Mare. M*ai Vlto^ voi vSlea 
un vis care — poate — nu se va realiza mclodat . 

dascălul cu pălăria intr’» 
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opreşte, priveşte undeva fix şi după acea la noi: — Uita- 
ţi-vă, Puntea al Plosciu... şi a rămas înoremenit. Cu faţa-i 
galbenă ca de ceară, cadavru în picioare, şopteşte ceva nu* 
mai pentru el şi.... ne întoarcem copiii acasă. 

Tasulică, cel mai isteţ, se strecoară printre ceilalţi băeţi 
ne ajimge din urmă şi spune ceva la ureche şefului de clasă! 
— La Puntea al Plosciu... mulţi... călare... se’nchide şcoala.... 
Atât am putut prinde. 

„Pângănimea“ iarăşi nu ne lăsă în pace... şi ajungem 
acasă. 

In dimineaţa zilei următoare mă trezeşte sunetul jelos 
al clopotelor de la biserică. Am avut o presimţire. Toată 
noaptea am visat... lume multă, imnm’i de slavă soldaţi 
batalu şi realitatea., cruda realitate, a deschis un nou mo^ 
mant, s’a dus în cealaltă lume alt mai'tir ,alt soldat la da- 
torie, dascălul nostru. Hainii! Nici idouă copiilor nu ne-au 
perm^ sa însoţim la locul de veci, trupul neînsufleţit al 
acelma care ne-a fost atât de drag. Ce chinui'i cumplite 
îndura neamul acesta ! Ce jale ! Bătrânii, încovoiaţi lasă să 
le cm-ga ŞJroaele de lacrimi, căci numai au puteri să^ oprească 
^ estmul blestemat al unui neam care se duce Toţi îneroziti 

nostru“"A^lo pHcef căSf 

Şl cari au pecetluit soarti ^ăimm «^t 

ne răpeau de acum şcoala aceia, care 

s’o înl^uiască^rceî SLeaS ştie - 

punte, cine a construitK datează această 

mă chinuiau în drum sort întrebări 

Iuţesc pasul să ajun? c£ mat^’ trebuia să ştie. 

uşă, om zărit-o ghemuită într’ ^und am intrat în 

Şate, fruntea posSîorâtă^ si din mâinile încruci- 

ta ivirea mea; i-Z, bămilt zambetui acela trist pe buze 
ŞLjO ^undă. Era prea zdruncinîf-^ sfâşietoare ce căuta să 
totuşi într’un târziu Si povesti, 

nrnnf'^^ ani%^ne?^",^^lor mele, începu : 

^men? ^fţi^^^de c^ th?p"drraîţi’ 

SeiiitrSdt 

herghelii de 

■^ataş din loraşui nostru^ 

ostru. Era o fată frumoasă dar 
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norocul nu i-a surâs. Căci băiatul a plecat la Misir (Egipt) 
după afaceri şi dus a fost. Devenit bogat el acolo, n’a mai 
vrut să ştie nici de casa părintească, nici de logodnică şl 
toate rugăminţile lor ca să-l înduplece au rămas zadarnice. 

Cu ce durere şi cu ce ruşine au deslegat atunci, pă¬ 
rinţii logodna ; căci într’adevăr aşa ceva nu .se pomenise 
la noi şi unde mai pui Plosciu care era un Celnic... Când 
s’a aflat cele întâmplate mulţi peţitori s’au înfăţişat sâ ceară 
mâna fetei. Pentru ea însă, era o insultă, ca să se logodească 
a doua oară, când cel sortit mai trăia. 

„Voiu rămâne văduvă în casa părintească că aşa a 
vroit Dumnezeu — .sptmea fata. 

Fata celnicului Plosciu, adresează celui renegat o scri¬ 
soare, în care îl roagă să chibzuiască bine desonoarea ce 
le-o face tatălui lor, familiei lor, că logodnica i-a rămas 
credincioasă şi că urmaşii lui nu-i Mor cere avere ci tocmai 
onoare, de care el nu se mai bucură. 

L-a mişcat cum se vede această scrisoare, că în ajunul 
Sf-lui Spiridon era la Voscopole. Dat, fiindcă un frate al 
logodnicei îş) serba ziua onomastică, a avut să le facă sur¬ 
priza în plină petrecere. De aceea s’a ferit să treacă pe acasă, 
ca nu cumva să-l retie, trecând doar pe la sora-sa căreia 
după ce i-a cerut un’ cal a pornit călare maj departe spre 
Şlpsca. Era o noapte întunecoasă şi ploua cu găleata. P^ă la 
Şipsca trebuia să treacă pârâul, care în timpul plou, dm 
cauza apelor prea mari, era periculos de trecut, iar peste 
el nu se găsea nici un pod. Obstacolul însă se vede, ca nu la 
împiedicat pe călăreţ şi a întrat în apă să treacă pe partea 
cealaltă, unde-1 aştepta atâta fericire.... Dar valurile nemi¬ 
loase l-au făcut dispărut. , - 

Calul scăpând, s’a întors singur acasa. Uşor le-a fost sâ 
priceapă ce s’a întâmplat cu el şi a doua zi l’au găsit pe mal. 

mult mal jos, mort. -i. „î i» Qirv~v<» 

Ce ja.le a ?ost după acea atât la Voscopole cat ^ la 
In amintirea lui a fost construită Puntea al Plosciu, în¬ 
cheie lăcrămând bunica". 

♦ 

In toamna aceluiaş an părăseam Şlpsca. Părăseam lea 
gănul copilăriei cu atâtea amintiri triste.... ^ .„x 

Mama, rudele, prietenii şi chiar bunica au ţinut sâ mă 
însoţească până la Puntea al Plosciu. pentru c-a ^ 

scoaiă departe şi nu se ştia când şi cum ma voiu mtoarce. 
După ce m’au îmbrăţişat cu toţii pe rând. bunica plang^ cu 
hohote, grupul cdor doisprezece îmi dadea ultimele instruc¬ 
ţiuni, mama cu sfaturile de despărţire... 

^ Am pornit ... sl din când în când întorceam caoul m 
urmă dar^ nu puteam vedea alticeva decât Puntea a! Plosciu. 

NICOLAE CHIACU 
student 


















Cine ne poate înţelege 


Popor cu cel mai crud destin, cine îţi poate înţelege su¬ 
ferinţa, cine vede rana-ţi sângerândă, cine îţi poate alina dure¬ 
rea, cine îţi aude jalnicul suspin.... cine ? 

Trec anii, vor mai trece încă ; dar în acest trecut de ani 
de cumplită sfâşiere, să încercăm a scormoni puţin ironia soar- 
tei aromâneşti. 

Dela începutul închegării lui ca neam, poporul românesc 
din dreapta Dunării, împrăştiat în toate părţile peninsulei în 
pupuri mai mici sau mai mari, din cauza aşezării şi a ocupaţiei 
Im, n a putut avea în decursul secolelor, momente de răscoliri 
adana, fie pe tărâmul armelor, fie pe cel al culturii. 

^ sufletul acestui popor care se duce, ceva 
wre se va transmite şi va birui veacurile, mai presus de toate 
birumţele de arme şi strălucirile de cultură şi civilMe _! 

ono^ea Iu. de om liber, mândria şi dârzenia c^ carfrp^rtă 
Şl işi apara această onoare. poarta 

căuta în mai multe articole noastre, vom 

autori, străini de aSL« ^ ^ P® diferiţi 

şi să comentăm dacă va fi nevoTilTriSit^^’ 

da o pâl^'^^^ă: Sacă'^r nu îşi poate 

pra neamului nostru , mulţi au a^T de cauză. Asu- 

^"nnte, cei care au încercat sâ np noroiu; îi vom aduce 

au avut vreo păieii p cunoască în de aproape şi dacă 

bat-o, P cunoscând realitatea şi-au Lhim- 


mântaţi de curiozitatea, m^târah! Românii cei mai fră- 

a vedea şi a cunoaşte i?eT uZr în dfagostea de 

s^une^uto^î de oameni şi de Dum- 

^°’^f®ntin N. Burileanu care^^^' ^’'°”'ânii. Acesta 

printre Aromâni, în urma cărnr^ intrepnns câteva călătorii 

^ Sil a"' 

Sate indoiau de ^ întorsătură ; 

ca nc^am ^^gâiere şi de of\nf ^ veste bună, să 

<r^rZT^^ - rS" r/i 

““nc. câte mt mi.^u Câte nti 

^us, iar eu nu mă pu- 
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team sătura să le admir înfăţ 4 area plăcută şi felul lor de a fi, 
ori dulceaţa ce puneau în vorbele lor, şi acel nu ştiu ce de a- 
trăgător ce aveau în toată fiinţa lor, care mi-i făcea cu atât mai 
simpatici! 

Poate că eu mă las transportat de iubirea ce am faţă de 
aceşti Români şi exagerez fără să vreau, calităţile acestor fraţi 
ai noştri, de cel mai bun şi pur sânge, lăsaţi de noi în completă 
părăsire ! Eu am învăţat însă că iubesc Fărşăroţii nu din citit 
şi dela depărtare, ci acolo pe munţii lor, în călivele lor în care 
am dormit şi am mâncat împreună cu ei, în văile unde i-am 
aflat cu turmele, pe drumurile pe care i-am întâlnit cu ca¬ 
ravanele ! Acolo în munţi am învăţat să iubesc pe Fărşaroţi, 
acolo am jurat iubire şi aducere aminte acebr uitaţi parcă 
de oameni şi de Dumnezeu şi părăaiti cu 
care ar trebui să-i iubească mai mult decât toţi şi sa-i ajute 

^ttdufaSiUe că pe când vorbeam cu Fărşăroţii. o dulce 
melancolie stăpânea întreaga mea fiinţă! 

Coloniei spre Coriţa. iar privirea 

munţUor departe, departe, şi numai cu gf ^e- 

nărea şi Carpaţii, vedeam tremure pieptul! A- 

voltă îmi sbuciuma inima şi facea H crriu si acelaş sentiment 
ceiaşi emoţiune o încerc şi acum când scriu şi acelaş senu 

de revoltă în contra ţării mele !.... _ • «.ntimentele, când 

Degeaba voi încerca eu aia de noi. 

nouă ni se pare că Romanii din ^ Airicei. 

sunt pitulaţi departe, departe, m w ceilalţi Români au 

Fărşăroţii din Albania ma. aude ! Oare Ro- 

nevoie de ajutorul jSJa a mama lor ?" (op. cit. pag- 

mânia numai din interes se faleş 

zvMT>f»ntariu Astfel vorbeşte C. 
Cred că este de prisos once ^^^3 gg ex- 

Burileanu despre Romanii din • Români, dar aceas- 

primă mulţi cercetători /g^^olumul lui C. BurUeanu 

ta este numai un scurt ’ jjgtului care a colindat pe toa 
nu este decât o spovedanie cele mai ascun.se Şi P ^ 

potecile munţilor şi a străba u jj, mediul lor, in 

mejdioase, pentru a-i cunoaşte aşa . , , , 

casa lor. • cartea aceasta şi îo x 

O expresie care o ^ ^ din copilărie, mâ întristează 

căreia am trăit şi eu o sărmana casă a noa-strâ, .e 

adânc.,casa noastră : mun 

a mai rămas din tine I . 3 . 3 ^ tăiat, turmele s au ra- 

Pădurile, în cea mai altfel în noile state t>.dc. 

rit, ciobanii te-au sform'at în cenuşe, care o poar 

nice, casele noastre s*au transform 
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vânturile, izbind-o de porţile României Mari, doar de i s’o face 
milă.... 

Aceştia’s munţii noştri de astăzi, munţii care în trecut au 
fost leagănul nostru, acestea’s casele noastre. 

Pe vremea aceea, la 1905, când C. Burileanu a trăit câteva 
luni printre aceşti Români, afirma despre ei că „au nevoe de 
ajutorul nostru", atunci când îşi aveau încă casa lor, dar astăzi 
când nu mai au dreptul să strige, nu au dreptul să se apere când 
sunt loviţi şi nici acela de a plânge măcar, astăzi când li s’a 
pus căluş în gură, cel puţin noi care le cunoaştem durerile noi 
care le simţim ca şi ei să le strigăm şi să le facem cunoscute si 
acelora care departe de ei. nu văd şi rj’aud strigătul disperării 
unui ne^ care se duce. Totuşi nu este nici prima, nu va fi nici 
ultima data, când ne rugăm lui Dumnezeu şi îi cerem tărie 
pentru a mai putea rezista ca neam, iar acelor de aici în a că- 
ror maim sta destinul întregului neam românesc, să ne audă • 

nu o poti 

cunoaşte,r căS' a'îi^tr”" "u-I 

ăul celTare i- dincolo... 

"IdejdeMi au nevoe deTote‘ct“ °de"aVuSl.° 

trebue să ne înţeleagă^’^ Şi rnai mult cei care 

cătorii de astăzi, de mâine condu- 

românesc. ^ ® totdeauna a întregului neam 

SPIRU BUJGOLl 


^•tiţi şi răspândiţi 

smgura revistă cu caracter naţiona 

Macedo-Român 

»I^1MANDAREA“ 
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GABRIELE D’ANNUNZIO 

Intre 1890—1914 D Annunzio îl găsim descris de el însuşi în 
Andrea Sperelli, erou al său; un italian al Renaşterei printre noi. 
Bărbat de acţiune, în acelaş timp şi poet; bun călăreţ şi spadasin, 
— cum era şi incomparabil artist... 

A fost unul din Părinţii Fascismului — iar prietenia devo¬ 
tată a ducelui era dovada decisivă — şi a fost printre primii an- 
tecedenţi ai naţionalismului italian. 

Dar omul Renaşterei, devenise în Vergini delle Rocce (1895), 
nebulos ca JoneBurns, Dante Gabriel Rosetti şi Prerafaliţii. 

In Nave a fost premercgătorul Imperiului italian, iar în 
Laudi, Tyrteul eroismului italian. 

Acest snob al unui verbalism magnific, devenea în romanele 
sale, — voluptos de confuse şi neinteligibile — încă totuşi 
un mare poet al perfecţiune! clasice, în poezia lirică. 

Mai puţin ne interesează azi autorul Focului, al Giocondei, al 
Sfântului Sebastian (scrisă în franţuzeşte) decât marele poet, cu 
verb înaripat de laQuarnero, — de cât Comandantul escadrilei 
care sbura deasupra Vienei în timpul războiului, de cât dictato¬ 
rul vremelnic cu arditi ai săi al lui Fiume. 

A premers lui Mussolini, iar înfrângerea sa a grăbit victoria 

fasciMnulm^ea Vittoriale, pe colma din Gardone. domi¬ 

nând lacul Guarda a fost îngroparea de viu în legenda. 

Ultimii ani a fost turmentat de spasmul necunoscutului de 
după moarte. I-a Upsit o educaţie filosofică şi s’a complăcut in 
actualitate, cu toate că, prin câteva din sublimele sale cretţiuni 
poetice, stă alături de cei mai mari poeţi ai secolului, iar prin 
viaţa sa legendară unul din exemplarele cele mai curioase ale 

Istorim.po^t ^ geniul său patriei, ca soldat, de o mie ori, 

a voit să moară pentru patrie, ca mare patriot a voit să cucerea¬ 
scă Fiume pentru a spăla ruşinea naţională; iar izgonirea sa din 
oraşul liberat, a deslănţuit de indignare valul năvalnic al Fas¬ 
ciilor, ce trebiua peste trei ani să împlânte steagul lictorului 
în Italia şi să dea lumii o mare credinţă şi să msufle tuturor 
un nou spirit de viaţă şl de moarte. 

♦ ♦ 
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S’a născut Ia 12 Martie 1863 la Pescara în Abruzi, leagănul 
artelor, pământ cu moravuri pitoreşi şi cu tradiţii legendare. 

După primele încercări de poesii, cari l-au făcut cunoscut, 
la 16 ani (Odeall’augusto Sovrano d’ItaJia, Primo Vere), s’a dus 
la Roma, adolescent, unde cu un cenaclu literar a scos Cepitan 
Fracassa. 

Intre revistele Fracassa şi Bizantina, trăind cu o adevărată 
curte de literaţi, a publicat Terra Vergine şi Canto Novo. 

In 1892 a publicat faimoasele sale Elegie romr.ne; în 1893 
Poema Paradisiaco, Odi navali, în cari se înalţă printre cei 
dintâi poeţi lirici ai Italiei. 

In 1896, împreună cu prietenul său Ed.Scarfoglio, au vizitat, 
pe Yactul Fantasie, ruinele antice ale Greciei: Olimpia, Delfi, 

Micene şi Atena. Au fizitat sarcofagu, temple, ruini memorabile 
ziduri de neuitat. ’ 

Actairând poziţiile Greciei, citeau cu Scarfoglio, Iliada şi 

Odysseia --şi retrăiau împreună, marile tragedii ale ilustrelor 
personagii homerice. 

Dm calatom sa din Grecia a zmuls din suflet cele două lu- 

^ăn ale sale dramatice: II sogno d’m, matino din Primavera şi 
La citta morta. ^ 

si II FuTc^T '■'>"'“0 : vergini delle rocce 

comparabil' de Etenora 

^ *0' -rea ar. 

Iaudi"de?cier„^d',““ • I-aiidi, Le 

poetice italiene, ta TăoTa i" oapod-opere 

Alcione şi marele tril, 'h 

na sub obroc), iar taTgoT^K^ ’***° ” ‘ 

ce n’a avut succes amore, o lucrare dramatică 

succes lucrare dramatică La Nave cu un 

no. ’^^'eves romanul Porse che si, forse 
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In 1911, stabilindu-se la Paris, a scris în franţuzeşte pentru 
Ida Rubinştein, Le martyre de Saint-Sebastien. 

In 1913 a scris Pişanella. 

In 1914 a dat tragedia II Ferro. 

Ca poesii dase în 1912, celebrele Le Cazoni della festa 
d’Oltre mare. 

Din 1915 devine campionul Antantei, pentru ca Italia să in¬ 
tre în război contra puterilor centrale; Alături de Mussolini a 

reuşit să bage Italia în marele război. 

Din Mai 1915, a dus o viaţă de soldat, ca aviator a sburat 
deasupra Viemei, a luat parte în lupte, iar în 1919 a ocupat Fiu- 

me pentru patria sa în eclipsă. 

După venirea regimului fascist, retras în vUIa sa Vittoriale. 
de pe lacul Garda, el devine eroicul U Comman dante, venera 

de toată Italia, oa un erou naţional. ^ 

Reşedinţa sa devenise un muzeu de arta şi un PJ 

naj. Ca ultim omagiu, acum un an. după moartea lui 

Marconi, a fost propus şi ales, preşedmte e c 
înmormântarea lui. de o 

cadrul grandios sa . ^^^^^gători ai Fascis- 

gropat alături de câţiva din ai sai 

mului. SIMEON RUFU 

O întrebare otioasă 

^ 1077 cd edud di 

Mă’ntrehi ce carte pdlăne 

treba o doamnă de lume, ce ,gcitirea Xenafon, ~ 

Deliciul meu, în 1937. a fo^pl^iri adevărate mtr ^ 
baza, Cyropedia, înaltă morala şt 

cadru măreţ de eroism, dsp ' Xenofon se asea ^ 

a nofi/ro pcS^/dYpjă^ 

f%;^%,rucă arată nun tme.. 

cepţional şi printr o d‘sc P ordinco, se frânge f 

democraţii adevărate, ce ..afiunea. ij, „„fum 

ierarhiei şi confundă şefn tit^ioie de prezent, ca I ‘ 

/pu, pia 

sau manifestare intelectuala, p 
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Japonia şi Anglo-Saxonii 

D. Bernard Fay în R. d, deux Mondes — vorbeşte de cuce¬ 
rirea Chinei de Japonezi (Questlon d’Orient, question mon¬ 
diale). 

Este un eveniment consdderabil această cucerire, care în¬ 
seamnă înfrângerea totală în Asia a rasei albe. 

D. Fay observă că în două lucruri Chinezii au pierdut în¬ 
crederea în superioritatea rasei albe : 1) falimentul ideilor li- 
bertare anglo-saxono- americane) şi 2) înfrângerea bolşevis¬ 
mului în China de Sud. 

Galbenii, în timpul războiului celui maie au fost egali cu 
rasa albă contra unei părţi a rasei albe, de aci un capitis dimi- 
nutio pentru America şi Europa. 

Japonia e pe cale să isgonească pe Europeni din China şi 
să reia Siberia Ruşilor. Din partea Sovietelor, preocupaţi numai 
de pericolul hitlerist, rezistenţa va fi nimicită sau deloc. 

Anglia singură nu este în stre să înfrunte pe Galbeni; 
nici Statele Unite, la o distanţă de 10.000 klm. nu se sunt în 
măsură să bată pe japonezi. 

Dar Statele Unite însă se înarmează 

Ostroavele Aleutene, la Sud de Alaska au fost întărite, 
s au creiat puternice baze de aviaţie. Flota americană staţio¬ 
nează în Pacific ,iar insulele Havai sunt prima etapă a opera¬ 
ţiunilor navale americane. 

Dar Japonia este destul de tare să inx-runte un război cu 
Anglosaxonii? Desigur că nu. Cucerirea Chinei, dacă a împlinit 
o parte din visurile elitei militare japoneze, organizerea acestei 
cuceriri reclamă timp mult .şi mulţi bani 

Se pare că fără concursul Anglosaxonilor, Japonia nu poate 
5 a-^ desăvârşească marina şi nici să trăiască izolată. Anglia, 
la HongKonk şi Singapore are baze navale inexpugnabile. In 

suri de Vest, Englezii şi-au luat mâ- 

nu pot li atacaţi. 

midabile «ot Americei construesc una din cele mai for- 

financlaro-economivt vreodată. Apoi, pe când puterea 

•este o ţară săracă ^ glosaxonUor este infinită, Japonia 
prttrVT^ fospera fără capitaluri. 

grava criza economică şi socială, cu o 


•■--ii 

4 


Dlmândarea 


ţărănime care vinde sub cost şi trăeşte sub nivelul cel mai mo¬ 
dest, cu un proletariat bolşevizat în marile oraşe, Japonia nu 
voeşte a încerca acum aventura unui războiu cu America şl 
Anglia, ce vor fi împreună, — fără să-şi joace existenţa .sa 
naţională 

Unele cercuri japoneze au avansat chiar tratative cu Lon¬ 
dra pentru un aranjament, care ar duce, desigur, şi la un acord 
cu Statele Unite şi Rusia Sovietica. 

Dar soarta lumii o deţine tot Europa. Ideia colaborării ce¬ 
lor patru mari puteri europene — a lui Mussolinl rămâne 
cheia dt boltă a păcii mondiale. Tot printr’o înţelegere a Londrei 
cu Paris, Berlin şi Roma s’ar creia platforma unei împăcări ge- 
nerale şi a unei păci durabile. 


Constatări 

I„ dulcele exil al muneu înveli, f ^ 

„ică, făcută din reculegere ş. p,i„'arli- 

;rSnf,ir4Î“5:fşu”n.r a'gitali orbi înce»iura,i de 
străluciri. 


De mu:U orţ înneft n,ui mu« 

modeistă. Munca este şi vanitoş ; merge cu 

rabdă şi celor s mpli, minunea se naş^e 

ucenicul şi V respinge pe elev . y mir o 
din mâinile muncitorului jnoacs.. ^ roDIN 


C u Îî e t a r e 

spre soluţiile cele mat simple. ^AMILLE CHEVALIER 
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Dimândarea 


Maxime politice 


Ca şi Briining în Germania, Schusnig n’a izbândit în 
cea mai importantă problemă pe care omul de stat este da~ 
tor s'o rezolve astăzi. Nu are să dea de lucru celor tineri. 

Din patru lucrători, unul şomează in Austria din irei 
unul şomează la Viena. 

Bertrand de Jouvenel 

♦ ♦ 


Poporul este laş, dacă şi conducătorii lui sunt laşi • un 
p<^ este eroic dacă cei care-l conduc gândesc şi lucrează 
vitejeşte şt cu îndrăzneală. ^ ^ 


♦ ♦ 


Hermann Goering 


^vilizaţie sunt o teoremă in mers 


Taine 


Răsboiul civil din Spa 


nia 


mortală boSeviSi^rsfsă^tenrn lovitura 

Spania? Căei miSt fratricid din 

când unul din cele mai ^plmirea a doi ani de 

poartă între Spanioli pe^rSnf Istorie — se 

priul lor sânge. ' ^ ^ pniil lor teritoriu şi cu pro- 

singwTlTle*T‘pî' 4 î£mmi ^p“' *" revoluţie 

xnauerent cum si oâ+ ^ 

naţionaliştilor lui FY^co este de partea 

“‘'.onoare! pa- 

, In lupta dintre materiali ^ seaman. 

?' '“?■ tot oCl aTi; aT T toohnică, 

de război; omul nou oare ' u rnit în acest 

to S?l“?’*“ră la soare oinuf “ -aoislnia, sub 50 

™a "«alcată sl necuiîS i a învins în Blscaia, 

5* «a abSi aal' Prancesco 

ţie fara margini ? ®mplu măreţ de eroism 


Dimândarea 
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Din răzjboiul din Spania — ica şi din cel din China — se 
Hesorinde tragedia 'grozavă a zilelor noastre, lupta între 
S naţionalităţi, între două /tabere de interese ce se as¬ 
cund sub masca unor ideologii. 

Suni două armate ce-şi împrumuta bani, technicienl, 
material este începutul unui război mondial, ce nu devine 
lî^n^ral Drin imemibatea pericolului ce-1 profilează pentru 
fultiSa’ Kvtlizaţia noastră. Măcar tăţărntcB mmciuna. 
ffiaf să ^vezl lumea de un flagel ce va fi sfârşitul Iu- 
inii noastre şi al civilizaţiei noastre 




revista cărţilor 

testament DELLA 

meri. prefazione di Cesare M. de Vec^ a ^ 

O carte ce nu se poate peste 300 eroj jet m^ 

Cuprinde ultimele scr^ori mărirea 

nfitEri VlOTti tH TflO>TCXC rfl20 V , l^-^U SCT^ 

Slori p'in'oSm'ln prşiivl /«"■»> ““d 

prlmd bWia de a ^ftSll^deele celeor wH mod 

scrisori, nimic mat înălţător ? ^ coboară dtn 

scriitori rănun palide faţa ^ ^ cu 

ce frumos ar fi tP^^J^3/răfboi al intregim s’au masurat cu 
scrUe otâW croi care •” ™“"'^Sci / 

‘loartea spre a ne da Marea tc 


ea spre a ne au 

™ ““ “Trri- - 

lOLO ORANO (Bd. -•^^P^^NardeUl e o ^ 

Cartea aceasta a d^iui «aiu rev^uţiei 

Problema Aromâmlor ^ ^ ‘'puţini 

n punct de vedere iston ansamblul «. to 

jnct de vedere social ^ ^ această *^iiănd fapto-e Şj 



diul ae astăzi, şi T i;__ 

cumstanţe.e .perinanente P * 

» chestiunii. ~,rte si loao Nica. semnată de dârwm 

Dintr ©aceştia race j,|gnia României „irisim că loan Nica 

No; la,a Tm oUU r"*Sr„, l »»'*'’’'‘'f 

apSrutâ In v'™*' „ ot'voSW f* ““ rS!iu£>«“ 
in chipul cum pune. oum P *^^ 5 ^ P‘'®®*^“'?^cm-^alm Şl totuşi 
frunţ^^ tuţ^^^ce-orrPe ţn dljla^^^’,aptâor atem 


vJlâr şi iTi 0 vo'^^t li^srrt* nătrw^” »>amiancnic 

. a căd^ în sentimental^^ P înfăti?ân‘"Xtijază problema ar^ 
de azi »1 de totdeauna .d^ | ^ica îniătl^ până acum 

. fără digresiuni istorice Inut-^i-^ ^ fost pre^ 

Iilor în chip sintetc şl aşa v 
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Dimânda rea 


Deşi o prezenta « cuprinsului cărţii este în detrimentul ei, o facem 
totuşi spre a da cititorilor noştri o Idee generailă asupra ei. 

Părăsind, în chip prudent şi ştiinţific din lipaa de date pozitive 
chestiunea numărului aromânilor, loan Nica înfăţişează rând pe rând 
aşezările aromânilor şi origina cauzală a acestor aşezări. îndeletnicirile 
— creşterea vitelor, căirvânăritul, industria casnică, meseriile şi ne^ 
ţul — perspectivele viitoare ale acestor îndeletniciri, evoluţia 
conştinţei şi ind:\dduaiităţii etnice româneşti, nesocotirea drepturilor 
lor etnice de către toate Statele balcanice, cărora aromânii le-au adus 
întotdeauna senricii nepreţuite, loan Nica abordează în cele din urmă 
chestiunea emigrării şi aşezării aromânilor în Dobrogea după 1925. Ad 
înfăţişează, obiectiv, opera de colonizare din ultimul deceniu a Statului 
român, insuficientă ca dimensiune şi ca metodă, şi abdicarea acâ’uias 
Stat la dreptul său de protector al românilor de peste hotare supud 
astăzi ^ui mai neomenos tratament din partea tuturor Statelor balcanice 
Cu acelaş spirit de pătrundere înfăţişează apoi controversa rezis- 
tenţii Şl a emigrani susţinute fiecare de o categorie de intelectuali 
aromam spre a ajunge în sfârşit pe baza de date şi fapte c^a^^â^l 
nu mai Pot ^sta - păstrându-şi naţionalitatea lor - 
B_^can;c^ Partizan convins al emigrării loan Nica fiind si un m-nne 

lor’ an^mblu^l 

“ ste“î,“S f “"i! '■* '* '"'resime romIS 

din bezna rL ® ^ cald. de frate, venit 

întotdeauna. 

cu b-ipui în zăbreCe’ • ■ în lut, cu genunchii în mucegai. 

Ne împărtăşeşte zări româneşti de mâine, 

frânturi din ac^e vise. ** ° cartea „Problema Aromânilor" câteva 

^ l?Şn“ ele tuturora. 

desparte pe fraţi şi facă-se 

însuşi cu chiar el 

«Perâ de colonizare pe care o preconizează. 


c« am intimat aoeat 

""''«r.Cl" Ăi- 

^tipograf neciteţe. Este 

*e ficicant; ocakonali, in toate 

‘or printre ' informeze de tot ce 








i 




'.■'1 






'>■ ' 





